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IT'EPMAHUN3MBI B CTAPOBEAOPYCCKOM 43bIKE
HA ®OHE CTAPOITOABCKOIO A3bIKA N1 X OTPAKEHUE
B CTAPOYKPANMHCKOM U CTAPOPYCCKOM A3bIKAX

H.TI. npuroguyd"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

HcceneayroTcst HICKOHHBIC TePMaHU3MbI, KOTOPbIC 3aMMCTBOBAJIUCH CTAPOOCIOPYCCKUM SI3bIKOM Ha MPOTSKCHUU
XIV=XVIII BB. Kak HEMOCPEACTBEHHO U3 TEPMAHCKUX SI3bIKOB, TaK U Y€PE3 CTAPONOIbCKHM SI3bIK, IPUBOAATCS Tapasiie-
JIN COOTBETCTBYIOUIMX €AMHMIL B CTAPOYKPAUHCKOM U CTAPOPYCCKOM si3bIKaX. Vicxo/st U3 mpeaBapUTeIbHbIX Pe3yJIbTaToB
MEXAYHApOAHOI0 MpoeKkTa « MUTpUpPYIOLIKE CI0BA: IIYyTH HEMELUKHUX 3aMMCTBOBAaHUHN M3 MOJBCKOIO B BOCTOYHOCIIABSIH-
CKHe SIBBIKM» (pyKoBOmUTENS — mpodeccop OmpaerOyprekoro yHuBepcntera mMeHn Kapna dor Ocenxoro 'epn Xent-
IIeJIb), OTIPEICIIAIOTCS] KOIMIECTBEHHBIC M BPEMEHHBIC TapaMeTphl 3aMMCTBOBAHHS TAKHUX CJIOB, MX PAaCHpOCTpaHEHHE
B MaMSATHHKAX CTapOOCIOPYCCKON MUCHBMEHHOCTH HA MaTepUajie KapTOTEKH M HEIOCPEACTBCHHO 37 BBIMYCKOB H3AaHUS
«['icTapbIHbI CIIOYHIK Oeapyckaii MoBb». OOpalaeTcss BHUMaHUE Ha BO3MOKHOCTh 3aMMCTBOBaHHS TE€PMaHU3MOB CTa-
POPYCCKUM SI3BIKOM Yepe3 TOCPESTHIHUYSCTBO CTAPOOCIOPYCCKOTO sI3bIKa, YKa3hIBACTCS HA HEOOXOMUMOCTh JallbHCHIIICTO
HCCIICIOBAHUS MECTa U POJTU TePMAHU3MOB B JICKCHYCCKOM COCTaBE COBPEMEHHOTO OCIOPYCCKOTO INTEPATypHOTO SI3bIKA
B CBA3M C [IOJTOTOBKOM MHOTOTOMHOI'O U3JaHMsI HOBOT'O TOJIKOBOI'O CJIOBAps.

Knroueswvie cnosa: crapobe1opyCCKHil S3bIK; MEKbSI3IKOBbIE KOHTAKThI; T€PMAaHU3MBbI; TIPSAMOE 3aMMCTBOBAHHE; CTa-
POTIOJNILCKUH SI3bIK; CTAPOYKPAUHCKUH S3bIK; CTAPOPYCCKUH SI3bIK; HHOSI3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHHSI B COBPEMEHHOM 0OeJio-
PYCCKOM JINTEPaTypHOM SI3BIKE.

TEPMAHI3MBI ¥V CT@PABEAAPVCKAI}'I MOBE
HA ®OHE CTAPAITIOABCKAU MOBBI I IX AAAFOCTPABAHHE
Y CTAPAYKPAITHCKAUN I CTAPAPYCKAU MOBAX

M. P. [TPBITO/1314 "

Y Benapycki ozapacaymer yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Hacnenyronlia cripaJBeYHbIs FepMaHi3Mbl, SKis 3ara3slaBaiics ctapadenapyckaid Moaii Ha nparsiry XIV-XVIII crer.
SIK HETacpa/iHa 3 TePMaHCKIX MOY, TakK 1 Mpa3 CTaparoibCKyio MOBY, IIPBIBO/I3SIIIIA MTApaJIei aAllaBeHbIX a3iHaK y cTa-
paykpaiHckaii i crapapyckail MoBax. 3BIXOI3S9bI 3 MAISIPIMHIX BEIHIKAY MiKHapoAHara mpaekra « MirpeIpyrodsIs Clio-
BBI: IIUIAX1 HAMEIIKIX 3ara3blaaHHsy 3 TOJIbCKall Ba YCXOMHECTaBIHCKISA MOBE (KipayHiK — mpadecap AnpadHOyprekara
yuiBepciTaTa iMs Kapna gon Aceukara ['epa ['eHusib), BpI3HAYAIOIIIA KOJIBKACHBIS 1 YacaBblsl apaMeTphl TaKix oy, iX
pacraycro/pkaHHe ¥ TIOMHIKax crapadenapyckara IiCbMEHCTBA Ha MaTaphIsiyIe KapTaTaKi 1 HenacpanHa 37 BBIIyCcKay BbI-
nanHs «['icTapbeluHbl CIOYHIK Oenapyckail MOBBD». 3BsipTacIlia yBara Ha MardsIMacilb 3ala3bluBaHHs T'epMaHi3May cTa-
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papyckaii MOBaii Tpa3 macsipdIHIlTBa cTapadeaapyckail MOBBI, yKa3Baelllla Ha HeaOXoaHaCIb Aajieiara 1acjacaBaHHs
Mecla i poii repMaHi3May y JISKCIYHBIM CKJIaJ[3€ cy4yacHai Oeyapyckaii JliTaparypHail MOBBI ¥ CyBsi3i 3 HaJpBIXTOYKai
[IMaTTOMHAra BbIJIaHHS HOBara TiyMadajbHara cJIoyHika.

Kniouaswis crogwi: crapabenapyckasi MOBa; MXKMOYHBISI KAHTAKThI; F€PMaHI3MbI; IIPAMOE 3ara3bluBaHHE; CTAPAIIONbCKAsT
MOBa; CTapayKpaiHCKasi MOBa; CTapapyckas MOBa; IHIIAMOYHBISI 3aMla3bI4aHHi ¥ CydacHai Oemapyckait JiraparypHai MOBe.

GERMANISMS IN THE OLD-BELARUSIAN LANGUAGE AGAINST
THE BACKGROUND OF THE OLD-POLISH LANGUAGE AND THEIR
REFLECTION IN THE OLD-UKRAINIAN AND OLD-RUSSIAN LANGUAGES

M. R. PRYHODZICH"

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article examines the original Germanisms borrowed by the Old-Belarusian language during the 14™-18" centu-
ries both directly from the Germanic languages and through the Old-Polish language, the parallels of the corresponding
units in the Old-Ukrainian and Old-Russian languages are analysed. Based on the preliminary results of the international
project called «Migrating words: ways of German borrowings from Polish to East Slavic languages» (project leader is
Professor of the Carl von Ossietzky University of Oldenburg Gerd Hentschel), quantitative and temporal parameters of
borrowing such words, their distribution in the monuments of Old-Belarusian writing on the material of the card index and
directly 37 issues of «Historical dictionary of Belarusian language» are determined. Attention is drawn to the possibility
of borrowing Germanisms by the Old-Russian language through the mediation of the Old-Belarusian language, the need
for further research of the place and role of Germanisms in the lexical composition of the modern Belarusian literary lan-
guage in connection with the preparation of a multi-volume edition of a new explanatory dictionary is indicated.

Keywords: Old-Belarusian language; interlanguage contacts; Germanisms; direct borrowing; Old-Polish language;
Old-Ukrainian language; Old-Russian language; foreign borrowings in the modern Belarusian literary language.

YBoa3iHbI

[Iparpc 3ama3praBaHAs iHIIAMOYHBIX CJIOY HA IMparsry Ycéi ricTopbli pasimis Oerxapyckaid MOBBI aa0bI-
Baycs Ma-po3HaMy 1 HemacpaJiHa 3ajIeKay aJi CyKyIHacIli MHOTIX (akTapay calbisiibHa-3KaHaMIdHara i KyJib-
TypHara xapakrapy. Yacra Tas 11i iHIIIast Ha3Ba 3ara3bplIBasiacs pa3am 3 praltisid a0o maHsAIIeM, sIKoe sTHa HaMi-
HaBaJla, iHIIBIM pa3aM — y BBIHIKY A3€sIHHS TOHADHIIBI 1A JJaKaHIYHACI 1 MOYHAall SKaHOMil, KaJii 3ara3pldanae
CJI0Ba amHOCLTacs a Oe39KBIBAJICHTHAM JIEKCIKi, a ¥ MOBE-pAINTAphl He OBUIO aaHACIOYHANW HA3BBI plalii
1 sie 3HAUPHHE TepajaBanacs amicaibHa. [la-po3Hamy 3acBoiiBanics iHIIAMOYHBIS CIIOBBI ¥ JKbIBOM HapoxHai
raBoPIIBI 1 JTiTapaTypHA-KHIKHBIM TICBMEHCTBE, KOJIbKaCHa HepayHaMepHa sIHbI NIPajICTayIIeHbI ¥ JIeKciKarpa-
(bigHBIX KPBIHIIIAX PO3HBIX AM0X, Y c(hepbl crenplsuibHal TapMiHaiorii 1 inmr. LlIMar sKis 3 3ana3srdaHHsy Ha
MAYHBIX dTarax MOYHal TiCTOpPBIl BBIXOA31 3 YXKBITKY, BBIISICHSUTICS YIacCHAMOYHBIMI JIEKCIYHA-TPaMaThiy-
HBIMI aanaBeqHiKaMi-HeasarizMami, acOOHBIS 3 CYJacHBIX 3alla3blYaHHsy IMayTopHa BIPTATicsS ¥ OemapycKyto
MOBY 3 pyckail. Hekaropsbls 3ama3srdanHi, acadmiBa ¥ nepinbist Ba a3ecsiiroqis3i XX crt., cBaaoMa yBou3inics
HaByKOYIaMi 1 JliTapatapami y OenapycKyro MOBY. SIHBI BBIKOHBAJII paHei 1 BRIKOHBAIOLb IIep y €1 HE TONb-
Ki 9bICTa HAMIHATBIYHYIO (DYHKIIBIFO, alle 1 3’ IYISIoIIa BaXKHBIM JIEKCiKa-CThUTICTRIYHBIM cponkaM [1, c. 13].
ITa majytikax A. M. Byinbiki, TojbKi ¥ cTapadenapyckait MmoBe 3adikcaBana kais 4000 caMacTONHBIX JIEKCIYHBIX
aJ3iHaK iHIIamMoyHara rmaxo/pxanas. Kai s cromsl madasinb kanst 6000 qppeiBaray, To «aryabHbI JiK CII0Y, 3BS-
3aHBIX CBAIM Maxo/HKaHHEM 3 IHIIAMOYHBIM KapaHsCIIOBaM, CKIIay Ha 3aBspLIaIbHBIM dTane QyHKIbITHABAHHS
crapabenapyckaii mitTaparypHa-mickMoBaii MoBbI kKajist 10 000 mekciunbIxX ana3iak» [2, ¢. 31].

HaBykoBae JiHrBiCTBbIYHAE ac HCaBaHHE 1HIIAMOYHBIX CJIOY y Oenapyckail MOBe mayanocs TONbKi ¥ Apy-
roit manoBe XIX cT., 1 3Bs3aHa siHO 3 iMeHeM akajdmika 5. . Kapckara. Menagita ¥ manarpadii «benapy-
cel» (1903) €H nppIBEY 3HAYHEI CITIC CIIOY, MITO MPBIAIILT ¥ 6e1apyCKyI0 MOBY 3 IHIIIBIX MOY TepaBakHa JI35KY-
I04bI TIOJIbCKaMy macpanHinTBy. Y miaBe V «benopycsl BMecTe ¢ intoBiiaMu 1moji Biacteio [lonbim. Harieie
Pa3HbIX MHOCTPAHHBIX CJIOB B OeJI0OpycCcKoe Hapeune» EH micay HacTynHae: «Hemelkue cioBa oTyacTu MOIIIN
OBITH M103aMMCTBOBAHbI U CAMOCTOSITEIBHO y HEMIIEB, TOIZA KaK OeopyCchl MHOTA CONMPHKACATINCH C HUMH
HETOCPE/ICTBEHHO; KOW-KaKHe CJI0BA MOTIIM 3aHTH OT HEMIIEB K Oellopycam U 4epe3 MOCPENICTBO €BPEEB, O YeM
peusb nocxe...» [3, c. 6].
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[Ipet TaTEIM 5. @. Kapcki BBUTYYBLY 1 «CIIOBa HHOCTPAaHHBIE, 3allIE/IIINe B OSIOpyCccKoe Hapeuue MpH To-
CPEICTBE MOJIBCKOTO S3bIKA:

0axkupsb: Habakupb HaOEKpeHs, ol nabakier u3 H.-HeM. bakker (Kapios., 25).

Oames Oosblias JIOXaHb JUII MBIThs Oelibsi, 1oJ1. baleja, balja u3 n.-Hem. Balje.

0anbka — 05 abka Oanka, moi. belka u3 nem. Balken.

«...» 00 X0HB KapaBail xyie0a, noi. bochen u3 Hem. Bache.

Opara ryma, OCTaromascs Mocjie BHIBAPKH BOJAKH, W3BECTHBIN HANMUTOK, Moy. braha u3 Hem.
Briihe (Marien., C. SL., 20).

OpakoBa b, noi. brakowa¢ or brac u3 vem. Brack.

OpBI KM KPy)KeBa, M3BECTHBIM 00pa30M CIIUTHIE, 1oil. bryzy u3 Hem. Brise, Preis, Preise (Kap-
JIOB., 69).

OpyWTHI HB U OyPIITHl HbIHTAP b, HOMI. bursztyn u3 Hem. Bernstein.

Oprol ka, Oprluka, moi. bryka, bryczka, 661t MoxeT, u3 HapoaHoro HeM. Barutsche, Birutsche,
KOTOpOE B CBOIO ouepens u3 cp.-nat. Birota (Kapnos., 69).

O0pyKb KameH. MocToBasi, noi. bruk n3 Hem. Brucke.

0y ik a Oenbiii x71€0, mos1. bulka u3z vem. Beule (cp. Kapsiosuu, 75).

BAara Bec, MOJI. wWaga U3 CT. B.-Hem. Waga.

BapTa Kapayn, noi. warta u3 Hem. Warte.

BAPTHIU CTOAIIMIA, TTONI. wart u3 Hem. Wart.

BO pUH Kb, noi. orczyk uz vem. Ortscheit (Muxkmomiy (Denkschr., XXXVIII, 7) nonyckaet Bo3-
MOYKHOCTh U BOCTOUHOTO TIporcxokaeHus: orce k, urce k, urcik.

raks Kprwok, noi. hak ns nem. Hacken.

ra sl sroauipl, noi. galy u3 Hem. Galle.

ra HAD1b TOProsis, MeHa, moi. handel u3 Hem. Handel.

IrBaliTh KpHK, oj. gwalt u3z nem. Gewalt, mpu mocpencTse eBp. giewalt.

ré 65sp noin. hebel u3 nem. Hobel.

repus, ré pIUuKb 3HATOK, IUTYT, IPOTePIBIBallb, IPOMATHIBATh, MOJIBCKOE cTapoe here, harc,
u3 HeM. her zu. Slownik, 11, 16.

rpa6aps 3emiekon, noi. grabarz us vem. Griber.

IPYHT®D MoyBa, noi. grunt u3 Hem. Grund.

nax’b Kpbllia (He conoMeHHas), moi. dach u3 uem. Dach.

nexa (n3exa), non. dzieza. Kapnosuu (144) craBur B cBsi3b ¢ Hapoa. HeM. Dose, a Taxxke Dose.
Taxoro e B3risina u bprokuep (149). C. i jez., 68.

apaosl kocty, noi. drab, vem. Treppe, npexn. Trappe.

AP OTH IPOBOJIOKA, 0. drut us drot, Hem. Dragt.

APYKB, IPpYKapb, APYKAa pHs neyarHs, HaOoWHas U T. 1., noi. druk, drukarz, drukarnia —
Bce u3 Hem. Druck.

35 KOBallb Omaromaputh, nepeaeika moi. dziekowaé; monsku, mo bprokuepy (C. i jez., 45), 06-
pasoBainu cBoe cioBo o BausiHueM HeM. danken u uemick. Dekowatiy» [3, c. 6-7].

Bapra am3HaubIIb, MITO IEPIILIT JeKCiKarpadiaHbIsI (ikcalbli 3ama3sdanbixX clloy y Oenapycay i ykpainmay
agHocsa ma kauma X VI cr., kam ¥ Binsai ¥ 1596 1. 061y HagpykaBaHb! clioyHik Jlaypanmis 3izanis «JIekcuc
CHUPEYh PEUCHis BHKpAThIIC CHOPAHHBI U U3 CIOBEHCKATO s3BIKA HA TIPOCTHIN PYCKil MisNIEKTh MCTOITKOBAHBI
JI. 3.». Y poecrpasait gacTisl cimoyHika magam3eHa 1061 ciosa, y Tmymadanbpaai — Oombmt 3a 2000. [T
CIIOVHIK TTa3HeH mankaM yBaimoy y Berganae [lamBer bsapeiaasr «JIekcukoH ciraBeHOpoCcCKuiny (1653).

Hexaroppbis 3ama3sraansis CIIOBH 3adikcaBaHbI ¥ TIEPITEIM HaBYKOBBIM JaciielaBaHHi a0 Oerapyckai MoBe —
apTeikyne Kancranmina Kamaiinosiua «O GeopycckoM HapedHm»', y KaHIIB sKora aytap magay «Kparkmii
clIoBaph Oermopycckoro Hapedus» 3 67 cioy. Capom iX 3HAXOM3IM HACTYIHBIS JICKCEMBI: 26a/im — HACHUIINE
(3 msIM. gewalt), kosanox — Kycok (3 moi. kawalek), nuxmap — moacBeyHuK (3 HAM. Licht ‘cBeda’), myp — Ka-
MEHHOE CTpOeHHe (3 Jar. murus, 3 HIM. mauer, y TOIL. mur).

3HavHas KOJIbKACIh iHITaMOYHAH JIekciki mpaacTaynena ¥ Beimandi 1. I. Hacosiua «CiioBaps 6emopycckoro
Hapeuns» (1870) 1 iHmbIX (HemMaTiKix) cmoyHikax XIX cT.

Anmnak campaynHae ¢isagariuHae gacjegaBaHHe IHIIAMOYHBIX 3ala3bluaHHAY y Oermapyckail MOBe Ta-
gajocs ¥ mepiibiM BeImycky Manarpadii 5. @. Kapckara «bemapycery. MokHa aa3HaAdYbIIs Takcama, IITO
¥ 1920-30-s TT. 3’IBiTiCSA HEBSUTIKiS apTHIKYJIBI 1 HaTaTKi ab 3ThIMajorii 6emapyckix ciioy, padimics crpo-
OBl axapakTapbl3aBalb aCOOHBIA TPYIIHI 3ala3blYaHHsy 3 1HMBIX MOY. CicToMHA T3Ta paboTa craja BeCIics

'Kanatioosuu K. O 6enopycckom Hapeunu // Tp. 0-Ba mobuteneii poc. cioecHoctd mpu Mmm. Mock. yu-Te. 1822. Y. 1. C. 67-80.
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TONBKI ¥ KaHbl 1950-x — navarky 1960-X TT. y cyBsi3i 3 TulaHaMi MAAPBIXTOYKI TicTapbldHAra cioyHika Oerna-
pycKaii MOBBI, BbIZIaHHE SKOTa 3aBsipiibuiaca ¥ 2017 r. dakTeuHa nepanpaxo/iiaM y BBIByYdHHI IHIIAMOYHaH
JeKciki ¥ raTel nepwisy cray npadecap A. 1. XKypaycki, HazipaHHi sKora HajJ PO3HBIMI TPyHaMi JEKCIYHBIX
3ana3pl4aHHsy ObLIi abaryneHsl ¥ pazisene «3ana3prdanas JeKkcika ¥ crapabenapyckaii MOBe» KaJeKThIYHAN
manarpadii «[icTapsraaas JIekcikanoris 6enapyckaii MoBbI» [4]. YV npyro#t manose XX CT. J1a akThIyHara Bbl-
BYYDHHS 3aIa3bl4anusAy nanydsiycs A. M. bynbika [1o1., HanpsIkaam, S].

[ITo THIYBINIIA BBIBYYIHHSI HEMacpdIHa repMaHizMay, TO SIHO aJ0bIBajiacsi ¥ CyBsi3i 3 JacieJaBaHHEM
3ana3plMaHHsAy y 1pibiM. KollbKacHBIS MaJUTiKi JIHTBICTaY, HANPBIKIAJ, 3acCBEIYblIi, IITO ¥ MOBE crapade-
Japyckara MmiCbMEHCTBa TePMAaHI3MBbl 3aiiMalti mpayioro naziyslio, CACTYTAOUbl MAJaHi3MaM 1 JlaniHizMaMm.
Bripasna akpaciiiics 1 JiBa NUISXi MPaHIKHEHHS r3Tal JICKCIKi: y BBIHIKY NMPaMbIX KaHTaKTay HOChOiTay Oerna-
pycKait MOBBI 3 HAMEIIKIM 1 YaCTKOBA SYPIUCKIM HACENBHINTBAM 1 MPa3 Macp3IHILITBA MOJIbCKAl MOBBI.

Ha npausry anommsit Tpami XX — navarky XXI cT. y HaByKOBBIM JIDYKy 3’sIBijacsi 3HauHask KOJbKACIh
paboT, IpbICBeUaHbIX TepMaHizMaM. bbuTi a0apoHEHBI KaH IbIIAIKIS IbICePTAllbli, allyOJIiKaBaHbl IIBIKJIBI aPThI-
KyJay ma ricTopbli repMaHi3May sk y crapabenapyckail MoBe, Tak i ¥ MOBE MacTallKiX TBOpay Cy4acHBIX ayTa-
pay, npaaHaiizaBaHbl repMaHi3Mbl ¥ (haibKIOpHA-ABIUIEKTHBIX 3amicax XIX — nepmrait magoBel XX CT.

AJ3HAaYBIM TaKcama, IITO MbITaHHI 3arma3bluBaHHs repMaHizMay Ba YCXOIHECIaBIHCKIX MOBaxX ObIIi mpaji-
MeTaM aOMepKaBaHHS Ha TAMAaTBIYHBIM OJIOKY «MIrpbIpylodblsi CIOBBI: TepMaHI3MbI Ba YCXOJHECTaBSIHCKIX
MOBaX, sIKisl MaroIlb aJIaBe/IHIKI ¥ ToJIbCKail MoBe» (Maaaparap — npadecap I'epa ['eHusns) MixkHapoaHara
KaHrpaca ciasicray [6]. [icTopsli laciieiaBanHs repMaHizmMay y Oenapyckaii MOBE ITpbICBEeUaHa TakcaMa MaHa-
rpagiuna-0iomisirpadiunae BeytanHe «l epmani3Mbl ¥ Oenapyckait Moe» [7].

Boiniki i ix abMepkaBanHe

CroBBI repMaHcKara 1maxo/pkaHHsI CTalli paHikalp y OeapycKyro MOBY TapayHalbHa paHa. Marousl (ak-
TBIYHA [PHTpaJIbHaeYparneiickae rearpadiuyHae CTaHOBIIIYA, «3aiMarOYbl cCaMbl KpaiiHi 3aX0Hi aduap ycxo-
HECIIaBsHCKal TAPBITOPBIi, Oelapychl, HaTypalbHa, y TEPIIYI0 Yapry YCIpbIMalli JIEKCIYHBIS 3ama3blyaHHi,
sKis it 3 3axagy» [4, ¢. 84]. AIHBIM 3 caMbIX paHHIX JakKjajHa JaTaBaHbIX MOMHIKay cTapadenapycka-
ra miChbMEHCTBa, y sIKiM Obla 3adikcaBaHa MAYHAS KOJbKACIH CJIO0Y iHIIAMOYHAra Mmaxo/pKaHHs, Y ThIM JIIKY
repMmanizmay, 3’siynsenna Tak 3saHas /laraBopHasi rpaMara cMajieHckara Kasa3s MciicnaBa JlaBbiiaBiva 3 Pei-
raii 1 [oukim Geparam 1229 1. (naneit — I'pamara 1229 r.). fIna amHocinna aa JiKy I3pKayHBIX IOPBIIbIYHA-
TaHJIEBBIX ,uaKyMeHTa}“/ i }“ITpLIMniBae JlaraBop MaMi CMaJIeHCKIMI, BII[eOCKiIMI, MOJAIKIMI 1 «JIAI[IHCKIMI
(HsIMenKimi) KyHHaMl 3 Peiri i [onkara Gepara (FOTJIaHIla) Jla Hamara yacy Januni 13Be pINakibli rpaMa-
ThI — PHDKCKast 1 TOTIaH/CKas, KOKHAs ¥ TpOX cIticax, ckiaja3eHbix Ha [onkim Oepase 1 ¥ CManeHcky. Y rpa-
Mmarle, HarricaHail Ha MsICIIOBald TaBopIbl (CBaOOIHAN a1 YIIIBIBY IIAPKOYHACIABSIHCKAH MOBBI), IPaCTayIICHbI
MHOT'isI BAXKHEUIIBISI (paHEeTHIYHBISL, Map(datariaHpls, CIHTAKCIYHBIA 1 JISKCIUHBIS PBICHI «Oyaydai Oenapyckait
MOBBED» [8].

VY TaKcIle rpaMaThl AaciaeI4bIKi a[3HaYarolb 3ala3bluaHbls CJIOBBI HIMEIKara (Mulmo “NoLuliHa’, pocoms
‘cynnss’), CKaHAbIHAYyCKara (muoyns ‘ciayx00Bast aco0a Ipbl KHs351X, Oaspax, ernickanax’) 1 ropkckara (Hoza-
ma ‘TpamoBas aJ3iHKa, pOyHas aJlHOW JBaIllaTai TPhIYHI’) MaXOIKaHHS.

[ITo ThIUBIIIA CIOY MBIMO (...3 20uKO20 Depeza 00 cMONbHeCKA 6e3 Mblma), MUoyHb (adxice MUOyHb 0YCbl-
wumy) 1 Hoeama (Hozama cmonvheckas) [9, ¢. 34-36], To iX mMaxo/KaHHe He BBIKIIiKae cyMHeHHsTy. Canpayabl,
JIeKceMa Mblmo Y3bIXO3illb J1a CTapaKbITHABEPXHEHsAMeIKara Miita ‘TIONUTiHA 3a TPaBO3 TaBapay rmpas Msiky’,
MuUoyHs — J1a CTapaKbITHAICIAHICKara ‘CiIyra’, Hoeama — TITa 3ana3bl4anHe 3 IMIOPKCKIX MOY, J13€ sIHO aba3Ha-
yaJia aJIMaBeHYI0 TPAIIOBYIO aJ31HKY.

Ckrnazaneii arpsIMITiBaelllia 3 JIekcema ¢hocoms, y HaByKOBai JiTapaTypbl se axo/KaHHe Oe3aresiblii-
Ha 3Bs3BacIla 3 HIMEIKail MoBaii (y CIIOVHIKY Ja nepiiara ToMa BbIIaHHs « XpICcTaMarbist 1a TicTopbli Oerna-
pycKaii MOBBD SIHO 3ThIMaJIarizyellia HaMelKiM Vogt “‘cynass’. Kaprarska xk rictapbluHara cioyHika oenapy-
CKail MOBBI 3Ty JieKceMy He ¢ikcye, makonbKi ['pamara 1229 1. y nik nepiiakpbIHill He Tparija. Y cIoyHiKax
HSMEI[Kail MOBBI CJIOBA Mae CTHUTICTBIYHYIO TAMETY «TICT.» 1 MMajaeiiia y 3HaY9HHI “HaMECHIK, KipayHik, (ort’.
Takim 9bIHaM, y Tokcue [pamatsr 1229 1. aanroctpaBanacs, Ha Hally ITyMKy, Gopma ¢hoecoms SIK yHapMaBaHbI
rpadika-(haHeThIYHBI BAPBISIHT — PhICA TarauacHai Oenapyckail MOBBI.

CeenuanHeM QaneTbika-apdarpadivunaii ananraipli repmanizma Biscof (aa rpad. episkopos) MOXKHA JITYBIb
i hopmy nucxoynv (nuckoyns puskuu), sikasi y JanelIsM y MOMHIKaxX crapadeiapyckara ImicbMeHCTBa Oyi3e
JamMiHaBailb Ha poHe Ovlckons, Ovickyns [10, c. 8—10].

AKpams aJj3Ha4aHbIX BBIIIAH 3ama3sldaHudy, y Takcie ' pamarsr 1229 . ajurioctpaBaiacs siida aHo CI0Ba
IHIITaMOYHara NaxoLKaHHA — Moeapb (6b3MbMb TAMUHLCKBIU MOBAPD; A YMO NO2bIHENb 0N MO20 MO8apd...).
JlayHsie arynbHac/IaBsSHCKAE 3ala3blyaHHe 3 [IOPKCKIX MOY (IapayH.: Typ. tavar ‘CBOWCKas pararasl )KbIBEna,
CKaIliHa’, Toe JK y TaTapckail 1 TypKMEHCKail MOBax) TepIIanadyaTkoBa Mella 3HaudHHE ‘CKalliHa’, ma3Hed —
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‘mMaémaciib, 1abpo’ > ‘ynmacHacip’ > “ycsuisiki TaBap’. Y Takcne [pamater 1229 1 rata cioBa Mae abaryneHae
3HAYIHHE ‘TIPAAYKT Ipallsl, BEIPAOJICHHI 111 aOMeHy, poxaxy’ [1, c. 14].

I kami ¥ paHHIX MOMHIKax Oeapyckara ImcbMEeHCTBA TePMaHi3Mbl CycTpaKarolia HyacrTa, To ¥ Oenapyckai
nitaparypHa-niiceMoBaid MoBe XIV—XVIII crcT. anObiBaelia akTeIyHae 3amna3blYBaHHE CJIOY repMaHcKara ma-
XOJKaHHSL.

PasrnmsamsiM repmanizmMbl § cTapamoJibckaii i crapabenapyckaii MmoBax. Y3aemaa3esHHe crapabena-
pycKaii i cTapamnoibCKail MOY Hasipaelllla Ha mpansary Yc€i TiCTOpbIi cTaHayIeHHs 1 pa3Bilis Oemapyckara
MiCHMEHCTBA CTapa)KpITHATa MephIsaay. AcalmiBa IHTIHCIYHBIMI MIThIA KaHTakThl OblT § X VI-XVII cTcr., kami
¥ Bsutikim Knusicte Jlitoyckim (nagueit Paubl [TacnamiTaii) dakTbluHa Ha POYHBIX Yy PO3HBIX cdepax KbIIl-
IIA13eHACII BRIKAPBICTOYBaTiCS abem3Be MOBEI. | TONBKI ¥ BRIHIKY TTacTaHOBHI Baprmayckara coiima 1696 1.
aJ3iHall M3spKayHail MOBail cTaja MmoibCKasl.

LTo TeIYBIIIIA TEPMAHCKIX MOY, TO camMae paHHse y3aeMaa3esiHHE 3 iMi ¥ crapalenapycKiM MiCbMEHCTBE
Hazipaerna ¥ 1229 r., kani Ob1y 3akitouansl jgaraBop Cmanencka 3 Peiraii 1 [onkim Oeparam. [TpaHikHeHHE
repMaHi3May Ha TIepIIanadaTKoBBEIM 3Talle JABIKTaBaNAcCsS SK BBIKIIOUHA FOPBIIBIYHBIMI akadidHacIsIMi (He-
a0XOTHACIIF0 CEMaHThIYHAN TPAKTOYKI aCOOHBIX TIpMiHAY 1 MAHSIIIAY), TaK 1 MACTYIOBLIM 3aCBacHHEM Oe-
Japycami HOBBIX MpaaMeTay i mpblUlaj mpaibl, paHeld He BSIOMBIX MSCIIOBAMY HAaCEIbHILTBY. 3HAYHAast PO
¥ mparpce 3acBacHHs TepMaHCKail JIeKCiKi ¥ Oeapyckaii MOBE HaJICKbIIb CTaparoyibCKaii MOBE.

@DaKTBEIYHBIM MaT3PBIsUIaM JUTSI PBIBEA3CHBIX HiXOAH 3BecTak (Tadi. 1, 2) macayKblTi CTBOPAHBIS ¥ BHIHIKY
Ipamsl HaJl 3rafaHblM MDKHApOAHBIM MPAaeKTaM CHEUbIUIBHBIS CIOYHIKI-KapTaTdKi repMaHizmay y crapade-
Japyckai, ctapaykpaiHckail i crapapyckail MoBax. 3pazyMena, ITO IPBIBEA3CHBI MaTIPBIsUIT MAKYJIb HE MOXKa
MIPATIH/IABAIlb Ha YCe0aKOBYO PANPA3ECHTATHIYHACIb, SIT0O MOXKHA JITYBIIb MIATITHIYHBIM BbIHIKAM MATISIPIIHS-
ra aHaJi3y TICTOPHII paHHIX TepMaHi3May y aHali3yeMbIX MOBaX.

Taonima 1

Pannisi repmaHizMbl ¥ crapadesiapyckaii MoBe Ha (poHe cTapanoyibckaii MOBbI
i ix yacaBae ajJocTpaBaHHe ¥ cTapaykpaiHckaii i crapapyckaii MoBax

Table 1

Early Germanisms in the Old-Belarusian language against the background of the Old-Polish language
and their time reflection in the Old-Ukrainian and Old-Russian languages

Jlekciunas ag3iHKa

Crapanonbckast

CrapaykpaiHcKas MOBa

Crapapyckast MOBa

i sie 3HAUDHHE
¥ crapabenapyckaii MOBe

MOBa

XIV-XV crct.

XVI-XVII crer.

XI-XVII crer.

XVIII ct.

Bynts (1538):

1) 6ysT, Msmex (1566);

2) rypt, Hatoym (1538);

3) nyuok, kina, croc (1625)

1746

1635

1648

1700

BaproBatu (1541):

1) 3noyxbiBanp (1541);

2) BapraBaup (1608);

2 | 3) nipHaBaNIa Yaro-HeOym3b
(magarak XVI ct.);

4) gakanp 3’ S[YJICHHS Yaro-
HeOy3b (1598)

1572

1616

Baxmuctps (1682):
1) axoyHik, BaxMmicTp

1764

1598

1703

Taaraps (1631):
1) BagacxoBinmya

1631

I'yproms (1588):

1) orrtam (1640);

2) rypram, Hatoymam (1588);
3) cymecHa, pa3am (1696)

1773

1567

T'ypr
(1763)

Hexaps (1563):
3HAUDHHE HSSICHAC

1650
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Mpausr tabn. 1
Continuation table 1

Jlexciunas ag3iHka
1 se 3HAUDHHE
¥ crapabenapyckaii MoBe

Crapanonbckast
MOBa

CrapaykpaiHckas MOBa

Crapapyckas MOBa

XIV-XV crcrt.

XVI-XVII crer.

XI-XVII cret.

XVIII ct.

Hdynans (1685):

1) Bsimiki (TOYCTHI) IBIK 3 BYIIKaM
Jbinean (1689):

1) Kpy4oK Ha KaHIIBI BT

1757

Kakresn (1480 r. — xanerr XV ct.):
1) mapyc, BeTpasb

1532

1575

Hukreps (1620 r. — magarax
XVII ct.):

1) MaOIIBI CHIH CSPITHEBIKOBA-
ra nmaMceumvybIKa

1874

IOuxopb
(1722)
IOnKepB
(1734)

IOnkeps
(1720)

10

Kamepauneps (1713):
1) kamepabIHEp

1810

1707

11

Kuna (1445):
1) mepa TaBapay, kina

1784

1550

1489

1697

12

Kunka (1686):
1) HeBsUTIKIs JKAJIC3HBIST HAUOYKI

1953

13

Kaemaus (1516):
1) YakaHITIBIK MAHETHI,
2) MsiciioBast maneta (1685)

1861

14

Kpecs I (1511%):

1) ninist, MsbKa, rpaHina (magarax
XVII ct);

2) KaHeIl, 3aKaHIdHHE (CApIM3iHa
XVII ct.);

3) nepan. xanen ko (1588);
4) nepan. MdTa, KAHEYHBI TYHKT
msixy (masarak X VII cr.);

5) nepan. KynbMiHAIBIIHBI TYHKT
(1615);

6) BeI3HA49aHBI TApMiH (1590);

7) nepan. niHis a0apoOHBI
(capomzina XVII cr);

8) mpam, pyoer (1699)

1792

Kpuca
(1613)

Kpecxka
(1550)

15

Hopckmnii (1509):
1) ramanackae cykuo (. Haapmon)

1723

Hopckuit
(1588)

16

O6msrs (1566)
Abuutsrs (1602):
1) abuuar

1791

OO0uuIars
(1711)

Ommar

(1703)

17

Parmansb (1387-1389):
1) unen Peokckara marictpara
¥ XII-XV crcr.

1848

Parman
(1284)

1798

18

Partymia (1445, 1385%):
Parymrs (1486)

1462

Parymnsiii

(1496)

Paryms
(1559)

Parymrs
(1648)

Paryma
(1699)

19

Puca (magarax XVIct. — 1520 1):
1) peica, miHis

1737

20

Caecaxb (1686):
1) py>KaiiHbI 3aTBOp (a/131H IIPBIKIIAT)

1841

21

Crara (1686)
rara (1699):
1) mrar

1861
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[Mpausr ta6x. 1
Continuation table

1

/1

Jlekciunas ag3iHka
i sie 3HaUDHHE
¥ crapabenapyckaii MoBe

Crapanonbckast
MOBa

CrapaykpaiHcKas MOBa

Crapapyckast MOBa

XIV-XV crct.

XVI-XVII crer.

XI-XVII crer.

XVIII cr.

22

Cransara (1692) (am3ia npeIKian):
1) cranpBara

1778

23

Cranp (mavarak XVI ct. — 1520 1):
1) crans

1579

1565

1625

1697

24

Cramora (1686):
1) cramora

1857

25

Ctbinka (1697):
1) cusrox (prrda)

1810

CHerkn
(1574)

26

Criopman (1440, 1385%)
Creipmans (1627)
CreipHuks (1582):

1) cTeIpHaBBI (KOPMYHIA)

1555

CriopmaH
(1566)

Crupman
(1696)

27

®eprmapmanoxks (1710):
1) BocHauaNbHIK aTpaja HIMEIKIX
HaéMHiKay

1803

®denrmap-
maxe**
(1620)

Denpa-
MapuiesnK
(1700)

28

®dopa (1589):
1) mnara ¢gypmany 3a nepaBo3Ky
rpysay

1868

29

®puss I (xanen XV cr. — 1480 n¥)
@pob13b (1580):

1) mpazacTayHik repMaHCKara
IUIeMeH]

®puss II (kanen XVI — nayarak
XVII ct.)

Tpuss (1489)

®pe3n (1580):

1) KOHB-IISKKABO3, JTAMaBiK

He
3aikcaBaHa
1564

30

Haas (1526) (ag3in npeIkian):
1) mans

1685

Iams (1594)

Iosrs (1709)
Homs (1725)

31

piaa (1498)
Hpias (1511)
Huna (1510)
Huns (1539)
Hens (1545):
1) IBIHK, BBIPAOBI 3 IIBIHKY

1776

Iluna
(1718)
[unk
(1738)

32

laneBanne (1681) (aa3in npsI-
KJ1an):
1) mansBanHe

1847

33

CxkaJBa (1330%)
lans (1653)

Szala (1490)

[lans (1606)

CkanBa
(1263)

[MTanka
(1711)

34

Ianoks (1571)

Hlanka (1713, 1692%*):

1) cTapaxbITHAsI Mepa ChIMKIX
paubIBay

1657

35

MIaxra (1517):
1) maxra

1764

[ITaxTa
(1645)

36

MImuabka (1598):
1) mmispKa, irojika, Kaarodka

Szpil (1700)

s (1649)

37

Mpy6unoks (1577):
1) 1icki 3 BIHTaBBIM 3aIliCKaM

1863

36
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3akaHudHHEe Tabm. 1
Ending table 1

No He;(i‘l;l::q?;}}l{igl(a Crapanomscas CrapaykpaiHckas MOBa Crapapyckas MOBa
n/m 5} CTapa6e_]'[apyc}(aﬁ MOBE MoBa XIV-XV crer. | XVI-XVII crer. | XI-XVII crer. XVIII crt.
38 Ipy6mraks (1616): 1690 - - - -
1) micki
ITypmrads (1567): 1841 - - - -
39 | 1) mrypmaBsl IIIEM 3 TPIOCHEM
1 3aCIIOHAN IS Ba4dH
Mrypms I (1567): - — 1565 1609 1696
40 1) mropm
Mrypms II (1627): Sztorm - - - -
1) wtypm (1934)
*['imarsTeraHbl o7 (ikcarpli ciaoBa. **dopma croBa IpIHHA PACUBITBACTILA ¥ KPBIHIIBL.
Tabnima 2
Ipsikaagel repmaHizMay, mro ¢gikcywonna ToabKi ¥ crapadeaapyckaii i crapanoibckaii MoBax
Table 2

Germanisms recorded only in the Old-Belarusian and Old-Polish languages

Ne Tlexciunas ansifka LIEIC nepuan qiixcaubli I-Ia(u: nepuiai Sl)il(caubli
/i ¥ Oenapyckaii MoBe ¥ nonbckailt MoBe
1 | Hexaps 1563 1650
2 JyHainb 1685 1757
(JtbIHETIB) 1689 -
3 | Kunka 1686 1953
4 | Knenaup 1516 1861
5 | Puca 1520 1737
6 | Cnecaks 1686 1841
7 Crara 1686 1861
(mrrara) 1699 -
8 | Cranmara 1692 1778
9 | Cramora 1686 1857
10 | Popa 1589 1868
Dpussp 1 1480 *
1 Dpuss 11 1580 1564
Dpusb 1489 -
Dpesw 1580 -
12 | lanoxs 1571 1657
13 | LIpyOuHOKS 1577 1863
14 | llpy6mTaks 1616 1690
15 | typmrads 1567 1841
typmb 1627 1934
16 (mrropm) )
typmsb 1567 Marusima éciib Ba YKpaiHCKail
(uTyp™m) 1 pyckaii MOBax
*Yac ¢ikcarpli cI0Ba HEBSIOMBI.
3aki0udIHHE

Csipon 416 repmanizmay y nomHikax crapadenapyckara micbMeHctBa XIV-XVII cret. 40 anzinak 3a-
(hixcaBausl Ha 50 1 OOBIN Ta0Y PaHEH, YBIM STHBI 3’ IBITICS ¥ CcTaparoiibekail MoBe. Takist CJIOBBI MOJKHA pa3-
IS SIK HeTTaCpIIHBIS 3ama3bluaHHi 3 HIMEIKaid MOBBI.
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AnHauacoBa ¥ crapanonbckail i crapabenapyckail MoBax 3adikcaBanbl 93 nekciuHbIsA an3inki (Tadm. 3).
Tab6nina 3

AnHayacoBas ¢ikcaubisi repMaHizMay y crapadesnapyckaii i crapanojibckaii MoBax

Table 3

Simultaneous fixation of Germanisms in Old-Belarusian and Old-Polish languages

Yac ¢ikcarpli cioBa Konbkacip cioy
XIV — mspxa XIV-XV crer. 5
XV —msmxa XV-XVI creT. 16
XVI - msxka XVI-XVII crer. 53
XVII — magarax XVIII cT. 19

3arma3pl9aHbl CTaparnoibcKali MOBai paHei, YbIM STHBI 3’ AB1ITICS ¥ TOMHIKaxX cTapadenapyckara rmchbMeHCTBa,
283 Mo¥HbIs an3iaki. ['9Ta MoXa cBEeqUbIIb a0 MONBCKIM ITacpIAHINTBE.

[to TerupIIa cydacHaii 6erapyckaii MOBBI, TO, TaBoIe « [oTymMadanpHara cioyHika Oemapyckail MOBED,
y macui kHirax Hajniusaenua xanst 500 repmaHizmay 3 aanaBenHikami ¥ moiabckail MoBe, a rata amaiib 73 % afn
iX arynpHal KONbKacIl. 3 yiikam HasyHacti 6ombm 3a 400 repmanizMay y «l'icTapbI9HBIM CIIOYVHIKY Oerapy-
CKali MOBBI» MOKHA MEPKaBallb, IIITO iX KOJIBKACIh Y cTapabenapyckaii MOBE MaBiHHA OBIIb SK MIHIMYyM y JIBa
pasbl 6ombmmait (800 1i HaBar 1000 angzinak) [11, c. 173]. Inmmas cripaBa, mTo qanéka He Yce SHBI 11a PO3HBIX
MIPBIYBIHAX TPAIii ¥ KapraTdky «licrapprdHara cioyHika Oemapyckail MOBBD), TAKOJIBKi TPHI € CTBapIHHI
¥ 1960-5 TT. MHOT'iS CTIOBBI aJICYTHIYaJl ¥ TOMHIKaX, JaCTYITHBIX ayTapaM Ha MOMaHT MaJApPBIXTOYKi KapTaTIKi.
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